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The number of the saints is “A great multitude that no-
body could count” — for God is rich in mercy, and in the 
Father’s House there are many mansions. There’s place 
there for all of us, and the surest way there is to follow the 
one who is “the Way, the Truth and the Life,” our Savior 
and teacher Jesus Christ. He taught by word and example 
how to live a good and worthwhile life. He shows us how to 
be the best we can be, and the qualities he praises are often 
the very opposite of commonly held values.  

Today’s feast is not about the canonized saints but 
about all the good and decent people who have ever lived. 
None of us is expecting to be canonized as a saint. We don’t 
expect our picture to be painted on the walls of churches. 
Not for a moment do we imagine anyone preserving pieces 
of us as relics. But in reflecting on the Church, the Second 
Vatican Council talked bout The Universal Call to Holiness. 
Our Feast today is a reminder of our deep-down calling to 
become better people. It tells us that Jesus Christ can and 
will empower us to practice what he preached and to live 
what we believe. 

Today’s Readings: Rev 7:2-4, 9-14; Ps 24:1bc-2, 3-
4sb, 5-6; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a 

 
 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
This week we have in All Souls’ Day a commemoration 

that is linked to the Halloween customs. The big-spending 
sugar shock holiday is a long way removed from Thursday’s 
grateful remembrance of the souls who are hidden from our 
sight, but alive to Christ. Old pagan superstitions might find 
us holding our breath when going by the graveyard, whereas 
others might actually go to the cemetery to tend the family 
graves, to share good food, and remember dear ones. No-
where does a culture embrace this day as fully as in Mexico. 
The “Day of the Dead” is a national holiday that unfolds 
over three full days. 

For three thousand years, the indigenous people of 
Mexico have been mocking death in an annual festival, and 
the invading Spaniards were shocked at the spectacle. To the 
Aztecs, life was a dream, and death was the entry into full 
life. Skulls were thus a symbol of joy and release from life’s 
sorrows. The missionaries found all this a bit creepy, but 
they moved the three-day feast from August to synchronize 
it with the Christian calendar. So today, graves are decorat-
ed, altars are built in the home to honor the family dead, 
children feast on candy skulls, and people dress up in elabo-
rate skeleton outfits. The devout spend hours in the ceme-
tery, and there is a lively sense of the communion of saints, 
the living and the dead.     —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co 

ALL SAINTS’ DAY 
NOVEMBER 1, 2026 

Come to me, all you who labor and are bur-
dened, and I will give you rest, says the Lord.  

— Matthew 11:28 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
What is the name of the pope’s cathe-
dral? If you said the  Vatican, or St. 
Peter’s, you were off by a few miles, 
since the answer is the Basilica of St. 
John, the Lateran, the “Mother 
Church” of all the churches of the 
world and the cathedral of the Dio-
cese of Rome. It takes its name from 
the Lateran family, the Trumps of 
their day, who somehow ran afoul of 
the Emperor Nero. He seized all their 

property, including their vast Roman palace and estate. 
We don’t know how Plautius displeased Nero so badly, 
but eventually all the Lateran property came to Constan-
tine, the first Christian emperor, through his wife, Fausta. 
Early in the fourth century, when Christianity was at last 
legalized, Constantine gave the property to the church. 
Soon the great meeting halls were expanded and adapted. 

Over the centuries, the church building has been 
sacked by armies, ruined by fire, torn down, and rebuilt. 
The oldest and most unchanged part of the Lateran is a 
vast, separate baptistery with steps leading down to a 
huge green basalt pool. Imagine what a triumphal mo-
ment the dedication of this public church building was for 
a community that had worshiped in secret for so long! 
Next week’s feast of the Dedication of the Lateran Basili-
ca is really about the tradition of consecrating space for 
worship, and so by extension, a feast for your parish 
church building and, given the beautiful second reading, 
for its baptistery as well.      —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 
6 NOVEMBER 2026 

Adoration of the Holy Sacrament 
9 am to 9 pm 

Mass at 8:30 am in English 

THE VOCATIONS OFFICE 
DIOCESE OF ORANGE  

For men interested in Diocesan 
Priesthood we offer year - round 
events to support those men in 
our diocese actively discerning 

a call to the priesthood. Priesthood Discernment Meetings 
are held in the Diocese of Orange Pastoral Center on 
Christ Cathedral campus.  

 
NATIONAL VOCATION AWARENESS WEEK 
November 1-7, 2026, is an annual week-long celebra-

tion of the Catholic Church in the United States dedicated 
to promote vocations to the priesthood, diaconate and 
consecrated life through prayer and education, and to re-
new our prayers and support for those who are consider-
ing one of these particular vocations.  

Almighty and eternal God, in your unfailing love you 
provide ministers for your Church. We pray for those 
whom you call to serve the Church. Inspire in them a gen-
erous response. Grant them courage and vision to 
serve your people May their lives and service call your 
people to respond to the presence of your Spirit among us 
that, faithful to the Gospel and hope of Jesus the Christ, 
we may: announce glad tidings to the poor proclaim liber-
ty to captives, set prisoners free and renew the face of the 
earth.  
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KOMENTARZ LITURGICZNY 
Cykl A,  Uroczystość Wszystkich Świętych 

Czytania: Ap 7:2-4, 9-14; Ps 24:1bc-2, 3-4sb, 5-6;  
1 J 3:1-3; Mt 5:1-12a 

 
Na pierwszy rzut oka Święci to ludzie niezwyczajni, 

którzy jakąś niezwykłą cechą przyciągają powszechną 
uwagę. Są wśród nich tacy, jak św. Pio, który nosił na 
swoim ciele stygmaty – znaki męki Chrystusa. Są i świę-
ci, którzy mieli niezwykłe wizje, jak św. Faustyna Kowal-
ska czy bł. Katarzyna Emmerich albo często wpadali w 
ekstazy, jak św. Gerard Majella. Są ludzie żyjący w skraj-
nym ubóstwie, jak św. Franciszek i tacy, dla których 
przez wiele lat jedynym pokarmem była Komunia Święta, 
jak działo się to w życiu bł. Alexandriny da Costy z Por-
tugalii. 

 Słowo Boże każe nam jednak dzisiaj inaczej spojrzeć 
na świętych. Świętość to nie jakieś nadzwyczajne dary 
czy niezwykły sposób życia. Być świętym to przede 
wszystkim żyć w głębokim zjednoczeniu z Bogiem, które 
na co dzień może przyjąć różną postać. Dlatego warto – 
tak, jak Kościół czyni to dzisiaj – spojrzeć równocześnie 
na wszystkich świętych. Można wówczas przekonać się, 
że świętość jest dla królów i prostych służących, dla żyją-
cych w klauzurze mistyczek, lekarzy i niewolników, oj-
ców rodziny i dzieci. Wszyscy z nich mają wspólną ce-
chę: najważniejszy w ich życiu jest Jezus i w Nim odna-
leźli prawdę o swoim powołaniu i swojej godno-
ści: Zobaczcie, jak wielką miłością obdarzył nas Ojciec – 
zostaliśmy nazwani dziećmi Bożymi i rzeczywiście nimi 
jesteśmy! 

Kto wie, że jest kochany, może miłość podarować 
innym. Im bardziej człowiek otwiera się na Bożą miłość, 
tym mocniej ta go przemienia. Człowiek przeniknięty 
Bożą miłością promieniuje nią na innych. Taki człowiek 
jest pełen radości, gdyż doświadcza prawdziwego szczę-
ścia. Bo szczęśliwym nie jest ten, kto wszystko ma dla 
siebie, lecz ten, kto dzieli się z innymi dobrem otrzyma-
nym od Boga. Dlatego szczęśliwi ubodzy w duchu, czyli 
otwarci na Boże dary, a także miłosierni, pokój czyniący, 
cisi i łagodni… 

Szczęście świętych nie jest związane z brakiem trosk, 
problemów życiowych i cierpienia. Być dzieckiem Bo-
żym nie oznacza: mieć same sukcesy w życiu i przyjem-
ności. Czasem nawet wydaje się, że właśnie tych, którzy 
są bardzo blisko Boga, spotykają najgorsze nieszczęścia. 
Święci jednak się nie poddają i nie tracą nadziei pokłada-
nej w Bogu. Cokolwiek w ich życiu by się nie działo, ma-
ją oczy zwrócone ku Bogu. On ich umacnia swoją miło-
ścią, by wśród burz życiowych i przeciwności, mocno 
stąpając po ziemi, zmierzali ku królestwu Bożemu. Świę-
ci – całkiem zwyczajni, choć może i niezwyczajni? 
          — Internet

GENEZA ŚWIĘTA 
Uroczystość Wszystkich Świętych jest wspomnie-

niem rzeszy osób, których dusze są już zbawione, a które 
nie są znane z imienia i nie mają swojego wspomnienia w 
Kalendarzu Liturgicznym. Tworzą oni Kościół Triumfu-
jący, obok Kościoła Cierpiącego (dusze w Czyściu) i Ko-
ścioła Wojującego (wierni żyjący na Ziemi). 

Św. Jan Apostoł tak ich przedstawiał w Apokalipsie 
(7, 9-10): 

"Potem ujrzałem: a oto wielki tłum, którego nie mógł 
nikt policzyć, z każdego narodu i wszystkich pokoleń, 
ludów i języków, stojący przed tronem i przed Baran-
kiem. Odziani są w białe szaty, a w ręku ich palmy. I gło-
sem donośnym tak wołają: «Zbawienie u Boga naszego, 
zasiadającego na tronie i u Baranka»" 

Regularnie tę uroczystość rozpoczął obchodzić w 
Rzymie Papież Bonifacy IV od 13 maja 610 r. Wtedy to 
zamienił on pogańską świątynię Panteon na Kościół Naj-
świętszej Maryi Panny i Wszystkich Męczenników, do 
którego przeniósł z katakumb relikwie znaczniejszych 
świętych. 

Ostatecznie, Papież Jan XI w 935 r. ustanowił święto 
Wszystkich Świętych na dzień 1 listopada. 

 
ŚWIĘTYCH OBCOWANIE 

Świętych obcowanie (łac. communio sanctorum) 
oznacza zjednoczenie Kościoła Triumfującego (w Nie-
bie), Kościoła Cierpiącego (w Czyściu) i Kościoła Woju-
jącego (na Ziemi). Te oblicza Kościoła zespolone są miło-
ścią wzajemną i stanowią Mistyczne Ciało Chrystusa, 
którego Głową jest sam Chrystus. 

Kościół Triumfujący (święci w Niebie) pomaga Ko-
ściołowi Wojującemu (na Ziemi) zanosząc prośby wier-
nych przed Oblicze Boże. Kościół Wojujący pomaga Ko-
ściołowi Cierpiącemu wyzwolić się duszom z Czyśca po-
przez modlitwę wstawienniczą. 

Uroczystość Wszystkich Świętych przypomina nam o 
prawdzie świętych obcowania. Byśmy z ufnością wzywali 
wszystkich świętych o wstawiennictwo do Boga w na-
szych sprawach.        —Internet 

 
 

 
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA  

6 LISTOPADA 2026 
Wystawienie Najświętszego Sakramentu  

9:00—21:00 

ZADUSZKI   
 

PONIEDZIAŁEK 2 LISTOPADA 2026 R.  
Msza święta w Naszym Ośrodku  

o 19:30 po polsku 

ALL SOULS’ DAY  
 

MONDAY NOVEMBER 2, 2026 
Holy Mass: 8:30 am English 

7:30 pm Polish 



 

 

Page 4 www.polishcenter.org 
  

Page 4 www.polishcenter.org  

We would like to extend sincere thanks and gratitude to all those from our Polish Center who contributed 
so far to our Bishop’s annual Diocesan Pastoral Services Appeal campaign for the year 2026 as well as to Mr. 
Grzegorz Jabłonowski for all his efforts in overseeing this program.  In total our goal is $38,600 and so far we 
received pledges totaling $44,481 from 98 families, individuals and organizations with the amount above the 
goal being returned to our Center for improvements, investments and upkeep. This year’s rebate continue the 
effort from last year and will be designated to the refurbishment of the bathrooms in the courtyard.  

Thank you again as always for your generosity.  God Bless and Bóg Zapłać! 

Julio and Edna Aljure 
Larry and Janet Anderson 
Ewa and Romuald Auksztulewicz  
Ms. Bernice Ault 
Gerard and Rose Marie Baird 
Mr. and Mrs. Ronald Beisel 
Ms. Barbara Belroy  
Mr. and Mrs. George Byrne 
Ms. Virginia Castillo  
Julia and Wesley Chlopiecki 
William and Linda Claprood 
Ms. Janice M. Cravens 
Hanching and Piotr Czarnecki 
Mr. Richard C. De Vecchio 
Mr. Danny Diab 
Anna and Zdzislaw Dolewski 
Mr. Robert Fitzpatrick 
Fr. Zbigniew Frąszczak 
Mr. Greg Chilecki 
Halina and Jozef Goetz 
Ms. Maria Golebiowski  
Ewelina and Andrew Grechuta 
Mr. Zbigniew Grzelecki  
Wayne and Lori Hacholski 
Gerald and Sue Hannes 
Mr. Philip Harford 
Mr. Roy Harrison 
Ms. Neida Herrera  
Mrs. Marilyn Hogbin 
Ms. Cathy Holden 
Marlena i Andrzej Hulisz  
Maya Jablonowski 
Magda and Gregory Jabłonowski 
Mrs. Krystyna Jijawi 
Mr. Tom Johnson 
Claude and Marlene Kastenholz 
Ms. Margaret Ann Keough 
Kazia and Marek Kmak 

Knights of Columbus-Council #9599 
Mr. and Mrs. Rick Kobzi 
Kolbe Charities Inc. 
Andrew and Barbara Kopertowski 
Maryla and Andrzej Kosalka 
Zbigniew and Małgorzata Kostecki 
Mr. and Ms. Wiesław Kowalczyk 
Mr. Joe Kozak 
Dorota and Wojciech Kozan 
Mr. and Mrs. Tomasz Kozlowski  
Anthony and Barbara Krawczak 
Mr. Chet Krygier 
Ms. Kathie Kudlo 
Mr. Mark Kurvers 
Jerome and Nancy Labuda 
Michael and Elizabeth Lemus 
Kathleen and Vance Litherland 
Bożena and  Henryk Lojewski 
Mr. Michael Lopez 
Mr. Roland Luxa  
Ms. Rosa T. Manriquez 
Mrs. Laura Marec 
Ms. Beverly Marsh 
Mr. and Mrs. Frank McBride 
Maria and George Menclewicz 
Armando and Sandy Mendez  
Dn. Jim and Candi Merle 
Kristofer and Katarzyna Munson 
Ms. Rebecca Nava  
Mr. Dung Nguyen 
Mr. Anthony Nowak 
Robert and Yvonne Nunes 
Ms. Dolores Piterak 
Polish National Alliance Piast 
Polish National Alliance #3193 
Patrick D. and Deborah Powers 
Mr. Clyde Randolph 
James and Darlene Root 

Mr. John Rubio 
Mrs. Nancy Runge 
Mr. Chris Scarsi  
Alfred and Georgi Schneider 
Ewa and Piotr Śnieżyński 
Ms. Florence Spangenberg 
Ms. Jean Speakman 
Robert and Elaine Starbuck 
Algimantas and Mary Strazdas 
Grażyna i Dariusz Swiatkowski 
Mr. James Tressler  
John and Loretta Walsh 
Margaret and John Ward 
Larry and Vilma Wetta 
Mr. Richard Wiedemann 
Mr. and Mrs. Alexander Wilk  
Joanne and Mariusz Witkowski  
Mr. Paul Wojtuszewski 
Mr. Conrad Wyszomirski 
Ms. Teresa Wyszomirski 
 
 
 

PSA 2026 



 

 

Knights of Columbus Council 9599 
will be having their annual 

"Thanksgiving Food Drive for the Needy" on 
the   weekends of November 14 & 15, and November 21 
& 22. 

 
     Please make your donation of food again, as you have 
so generously done in the past to help the underprivileged 
of Orange County have a great Thanksgiving Day! 

 
Rycerze Kolumba organizują świąteczną zbiórkę je-

dzenia dla ubogich 14, 15, 21 i 22 listopada.  Prosimy o 
przyniesienie jedzenia dla potrzebujących. 

GIFT SHOP / SKLEPIK 
The Polish Center would like to thank 
deeply the volunteers who run our Cen-
ter Gift Shop every weekend. Ania 
Dolewski, Paul Lewański, Kasia 
Jackiewicz and Marlena Hulisz spend 
countless hours and energy working in 
the Gift Shop from which we benefit as 
members of the Center and from which 

the Center whose income completely is dedicated to sup-
porting our Center. We just received the latest contribu-
tion from the Gift Shop’s in the sum of $8,000.  God 
bless you! 

 
Polski Ośrodek chciałby złożyć serdeczne wyrazy 

podziękowania wszystkim ochotnikom pracującym przez 
cały rok w naszym sklepiku za tak wielki wkład pracy i 
wysiłku włożony w utrzymanie i obsługiwanie naszego 
Sklepiku przez p. Anią Dolewski, p. Paul Lewańskiego, 
p. Kasię Jackiewicz i p. Marlenę Hulisz.  Nasza społecz-
ność korzysta z sklepiku a dochody w całości popierają 
Ośrodek.  Właśnie otrzymaliśmy następny wkład z do-
chodów sklepiku w sumie $8,000.  Bóg zapłać! 

Zespół Polanie ogłasza nabór 
dzieci w wieku 5-13 lat. Pierwsze 

zajęcia odbędą się 10 października 
Grupa młodsza o godź. 12:30 
Grupa starsza o godź. 9:30 

 
Zapraszamy serdecznie wszystkie dzieci do za-

bawy i tańca. Więcej informacji udziela P. Agnieszka 
7142440226 

LISTOPAD 
Wszystko wokół przypomina nam prawdę o przemijaniu: 
Dzień Zaduszny, kończący się rok kalendarzowy, pu-
ste pola, szarość, coraz krótsze i chłodniejsze dni. Patrząc 
na groby naszych zmarłych, bardziej wspominamy, niż 
budzimy w sobie nadzieję na powtórne spotkanie. A prze-
cież to drugie ma być źródłem naszej radości i pokoju.  

ks. Tadeusz Czakański 
 

BŁOGOSŁAWIĆ I BYĆ BŁOGOSŁAWIONYM 
Dobre słowo rozjaśnia smutne godziny, dodaje otu-

chy i budzi nadzieję. dobre słowo może leczyć, co więcej 
- może ocalić życie. 

To doświadczenie kryje się w łacińskim słowie 
"benedicere" - "mówić dobrze", "powiedzieć coś dobre-
go". Nasze słowo "błogosławić" zamiast  "błogosłowić"  
jest prasłowem słowiańskim i ma takie samo znaczenie. 
Błogosławić/błogosłowić powinien człowiek wierzący, 
co więcej - powinien być błogosławieństwem dla swego 
otoczenia.                  
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Sr. M. Amadeo, RSM 
Józef Apanel 
Grażyna Apanel 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 
Grzegorz Gąska 

Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Olivia Johnson 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Jude Kelber 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Maria Menclewicz 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 

Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Pat Rune 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mitchell Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Teresa Wyszomirska 
Patricia Yochum 
Bogusia Zientek 

DAYLIGHT SAVINGS TIME  
ENDS SUNDAY  

NOVEMBER 1ST, 2026 
ZMIANA CZASU  

COFAMY ZEGARKI O GODZINĘ  
DO TYŁU 

ALL SOULS DAY  
REMEMBRANCE  

OFFERING ENVELOPES  

November is a month we remem-
ber our deceased  relatives and 
friends.  

Special All Souls Envelopes are available now in the 
back of the church. The Envelopes with the names of our 
loved ones will be placed on the altar during each Mass in    
November. 

Miesiąc listopad jest miesiącem pamięci o naszych 
zmarłych. Koperty na tzw. Wypominki (All Souls Enve-
lopes) są rozłożone w kościele i w biurze parafialnym. 

Koperty z imionami naszych zmarłych będą znajdo-
wać się na ołtarzu podczas każdej Mszy świętej w miesią-
cu listopadzie. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  All Saints’ Day 
Monday: All Souls’ Day 
Tuesday: St. Martin de Porres, Religious  
Wednesday: St. Charles Borromeo, Bishop  
Thursday: St. Domninus  
Friday:  Bl. Martyrs of Astoria, Spanish Civil War  
Saturday: St. Hyacinth Castaneda 
Sunday:  Four Crowned Martyrs 



 

 

Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue-Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
10/17 & 10/18/2026    $5,862.00 $2,121.00  

God bless for your generosity! 

  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

   All Saints’ Day 
Sat 10/31 4:00 pm For all the members of the Polish Center 
Sun 11/1 9:00 am +Tan Vu on the 1st anniversary of his passing 
   from his wife Kim Nguyen 
   For God’s blessings and return to health for Eileen Cernea 
   from her sister-in-law Laura Marec 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
   +Bożena Findling oraz wszyscy zmarli z rodziny Woźniak, 
   Gill, Findling i Menclewicz od Marii Menclewicz z rodziną 
   Za zmarłych z rodziny Kajdas, Jędraszek, Habasińskich 
   i Babińskich 
   +Zofia Kopydłowska w rocznicę odejścia do Pana Boga 
   od córki Grażyny 
   Za wszystkich zmarłych krewnych i znajomych 
   od rodziny Kopydłowskich 
   O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej 
   dla Mateusza z okazji urodzin od rodziców i siostry 
   Za zmarłych z rodziny Mikołajczyk, Gabryś, i Chłopieckich 
   od rodziny 
   Za zmarłych członków z grupy PNA 3118 
   O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej 
   i powrót do zdrowia dla Alicji Kosteckiej od rodziny 
   +Stanisław Szymczyk od żony z rodziną 
   O Boże błogosławieństwo, łaski i dar zdrowia dla 
   Andrzeja Grechuta oby w Chrystusie mógł odnaleść  
   potrzebne siły do dzwigania codziennego Krzyża  
   od żony z rodziną 
   O powrót do zdrowia dla Niny i Marii od siostry Agnieszki 
   +Helena Łopacińska, +Janina i +Henryk Żelażewszcy  
   i wszyscy zmarli z rodziny Żelażewsckich, Łopacińskich, 
   Grunackich i Zalewskich 
   All Souls’ Day 
Mon 11/2 8:30 am For all the members of the Polish Center 
  7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Ośrodka 
   First Friday of the Month 
Fri 11/6 8:30 am For all the members of the Polish Center 
  7:30 pm +Bogusława Prykiel od rodziny 
Sat 11/7 8:00 am First Saturday Devotion Mass 
  4:00 pm For all the members of the Polish Center 
Sun 11/8 9:00 am +Gordon Duffy Buzinski from Cynthia Dell 
  10:30 am O Boże błogosławieństwo, łaski i dar zdrowia dla 
   Andrzeja Grechuta oby w Chrystusie mógł odnaleść  
   potrzebne siły do dzwigania codziennego Krzyża  
   od żony z rodziną 
   +Aleksander Urbaniak zmarły 20 października 
   od znajomych 
   +Bogusława Prykiel od rodziny 
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Rozpoczynamy zapisy dzieci, które pra-
gną przygotować się do Pierwszej Komunii 
Świętej (Sakramentu Eucharystii). Prosimy o 
zgłaszanie dzieci od 7. roku życia telefonicz-
nie do biura Ośrodka. Dalsze informacje, w 
tym termin rozpoczęcia oraz tryb prowadzenia 
zajęć, zostaną podane na zebraniu organiza-
cyjnym po zakończeniu zapisów. 

We are gathering a list of children who would like to 
begin preparation to receive the Sacrament of the Eucha-
rist for the first time.  Please sign up children from age 7 
in the Center Office via telephone.  Additional infor-
mation will be made available in an organizational meet-
ing after sign-ups are collected 
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